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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ ⦿kriminicaya ꩜ qnak· ta nindā devatā ꩜ vraḥ vleṅ· ꩜ guru ꩜ vrāhmaṇa ꩜ mahājñāna꩜ qnak· ta pra(d)au dharmma ꩜ qnak· ta śivabhakti ꩜ qme ꩜ vapā ꩜ suhr̥t· .
Translation into French by Cœdès 1911
⟨1⟩ Kr̥minicaya. Les gens qui méprisent les dieux, le feu sacré, les gurus, les brāhmanes, les savants, ceux qui enseignent le dharma, ceux qui honorent Śiva, leur mère, leur père, leurs amis.
Translation into French by Pou 2001
⟨1⟩ "Monceau de vers". Les gens qui dénigrent les divinités, le Feu sacré, les guru, les grands savants brahmanes qui enseignent la Loi ; [les gens qui dénigrent] les dévots de Śiva, leur pères et leurs mères, et leurs amis.
Translation by Pou 2001
⟨1⟩ "Heap of maggots". People who revile deities, the sacred Fire, guru, great Brahmanic scholars, [who defame] those who teach justice, who are Śiva-devotees, their mothers and fathers, and their friends.
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